
Ø 論⽂内容の確認が⽇本語で可能。バイリンガルスタッフによるコミュニケー
ションが無料。お客様のペースで納得のいくまでコンサルティングを⽇本語
にて提供いたします。

Ø 平滑筋分野(clinical/pre-clinical)を熟知したスタッフによって⾃信を持っ
てサポートいたします。内容を完全に熟知した編集者だからこそ査読対応時
のサポートが効果的。

Ø ⽇本語と英語ミックスまたは⽇本語のみの原稿でもサポート可能。お忙しい
⽅、論⽂を早く投稿したい⽅に最適のサービス。データのみからの書き起こ
しも承ります。

Ø OXMEDCOMMSは英国オックスフォードを拠点に編集者全員が医科⻭科医
療分野と⾃然科学分野に精通している英国オックスフォード⼤学出⾝者で
構成されています。

ご質問は⽇本語もしくは英語でお気軽に！
info@oxmedcomms.com
www.oxmedcomms.com

サービスの流れOxMedCommsの特徴

１ お⾒積もり・ご注⽂
２ 研究分野に精通した担当者２名の選択
３ 必要に応じで内容確認のコンサルティング（⽇本語）
４ 校正・校閲・編集 （⽇本語で内容確認のコンサルティング）
５ 納品・請求書送信（７−14⽇ターンアラウンド）
６ 必要に応じてフォローアップコンサルティング
（不明確な内容、不明確な表現、質問等)

＊(このサービスには投稿先ジャーナルのフォーマッティングを含みます）

例2: アドバンス英⽂校正校閲

例1: 英⽂校正

１ お⾒積もり・ご注⽂
２ 研究分野に精通した担当者２名の選択
３ 校正作業
４ 原稿納品
５ 納品・請求書送信
６ 必要に応じて質問等の受付

15p/English 1 word (約20円/1英⽂字)から

£900/English 3000 words (13万円/3000英⽂字)から

OxMedComms
校正 校閲 代⾏執筆 翻訳

年末まで⽇本平滑筋学会会員の皆様へは
１０％ディスカウント！

⾒積もりの際にお申し付けください。


